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Quick Start Guide
Guide de mise en marche

Schnellstartanleitung
Startgids

THICKNESS
MEASUREMENT

MESURE DE
L'ÉPAISSEUR

MISST DIE DICKE
DES FLEISCHES
DIKTEMETING

COOKING LEVEL
INDICATOR

INDICATEUR DU
DEGRÉ DE CUISSON

LICHTINDIKATOR ZEIGT
DEN GARZUSTAND AN
GAARHEIDSINDICATOR
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Belgian waffle plates
Plaques gaufres belges

Platten für belgische Waffeln
Platen voor Belgische wafels

Enjoy real
Belgian waffles

Savourez de véritables
gaufres belges

Genießen Sie echte
belgische Waffeln
Geniet van echte
Belgische wafels

PERFORMANCE & VERSATILITY
PERFORMANCE & VERSATILITÉ

LEISTUNG & VIELSEITIGKEIT
PRESTATIES EN VEELZIJDIGHEID

START OF COOKING

DÉBUT DE CUISSON

ANPASSUNGSPHASE

BEGINT TE BAKKEN

PRE-HEATING

PRÉCHAUFFAGE

VORHEIZEN

VOORVERWARMEN

RARE

SAIGNANT

BLUTIG

ROOD

MEDIUM

À POINT

MEDIUM

MEDIUM

WELL-DONE

BIEN-CUIT

DURCH

DOORBAKKEN

PRE-HEATING / PRÉCHAUFFAGE
VORHEIZEN / VOORVERWARMEN

START OF COOKING / DÉBUT DE CUISSON
GARBEGINN: AUTOMATISCHE ANPASSUNG DER
GRILLPROGRAMME  /  START BAKPROCES 

COOKING / CUISSON
GARVORGANG / BAKKEN  

30’
30 Min.
30 min.VERY RARE

BLEU
BLAU
BLEU

MEDIUM
À POINT

 MEDIUM
MEDIUM

RARE
SAIGNANT

BLUTIG
ROOD

WELL-DONE
BIEN CUIT

DURCH
DOORBAKKEN

READY / PRÊTREADY / PRÊT

FERTIG / KLAAR

READY / PRÊT

FERTIG / KLAAR 

READY / PRÊT

FERTIG / KLAAR 

FIXED: Manual mode

FIXE : Mode manuel

WEIß: Manueller Betrieb

CONSTANT: Manuele modus

IF FLASHING: call consumer service

EN CAS DE CLIGNOTEMENT : joindre le service consommateurs

WEIß BLINKEND: Wenden Sie sich an den Kundendienst 

BIJ KNIPPEREN: neem contact op met de klantenservice

COOKING LEVEL INDICATOR
INDICATEUR DU DEGRÉ DE CUISSON
LICHTINDIKATOR ZEIGT DEN GARZUSTAND AN
GAARHEIDSINDICATOR

FERTIG / KLAAR

2100107034-03

www.tefal .com

6 SPECIFIC AUTOMATIC PROGRAMS

6 PROGRAMMES AUTOMATIQUES DÉDIÉS

6 AUTOMATISCHE PROGRAMME

6 AUTOMATISCHE PROGRAMMA'S

Frozen food

Aliments congelés

Tiefgefrorenes Gargut

Diepgevroren ingrediënten

Burger

Hamburger

Burger

Hamburger

Poultry

Volaille

Geflügel

Gevogelte

Sandwich

Sandwich

Sandwich

Tosti/panini

Sausage

Saucisse

Würstchen

Worst

Red meat

Viande rouge

Steaks

Rood vlees

Fish

Poisson

Fisch

Vis/zeevruchten

MANUAL MODE WITH ADJUSTABLE TEMPERATURE

MODE MANUEL AVEC TEMPÉRATURE RÉGLABLE

MANUELLER MODUS MIT EINSTELLBARER TEMPERATUR

MANUELE MODUS MET 4 TEMPERATUURNIVEAUS
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MEDIUM / À POINT / MEDIUM / MEDIUM

WELL-DONE / BIEN CUIT / DURCH / DOORBAKKEN

RARE / SAIGNANT /BLUTIG / ROOD

VERY RARE / BLEU / BLAU / BLEU

Close / Abaisser 
Schließen / Sluiten

Ready to eat / Prêt à manger
Garphase / Klaar om te eten

WAIT UNTIL THE FOOD IS COOKED TO YOUR DESIRED COOKING LEVEL  /  

ATTENDRE SELON LE NIVEAU DE CUISSON SOUHAITÉ  /  JE NACH GEWÜNSCHTEM 

GARZUSTAND WARTEN  /  WACHTEN TOT HET GEWENSTE BAKRESULTAAT IS BEREIKT

6 specific automatic programs / 6 programmes automatiques dédiés  
6 automatische Spezialprogramme / 6 automatische programma's

Frozen food option 
Aliments surgelés
Tiefgefrorenes Gargut
Diepgevroren ingrediënten

SELECT AN AUTOMATIC PROGRAM  /  CHOISIR UN PROGRAMME AUTOMATIQUE

EIN AUTOMATIKPROGRAMM AUSWÄHLEN / SELECTEER EEN AUTOMATISCH PROGRAMMA 

5
IF YOU WANT TO START A 2ND BATCH  /  SI VOUS SOUHAITEZ DÉMARRER 

UNE 2ÈME TOURNÉE  /  WENN SIE EINE ZWEITE CHARGE ZU STARTEN  / ALS JE 

NOG EEN PORTIE WILT BAKKEN

Wait approx 5 min
Attendez environ 5 min

Ca. 5 Min warten
Wacht ongeveer 5 minuten

WAIT UNTIL THE OPTIGRILL TEMPERATURE GOES BACK UP  /  VEILLER À ATTENDRE QUE LE PRODUIT REMONTE EN TEMPÉRATURE

WARTEN, BIS DIE TEMPERATUR DES PRODUKTS WIEDER ANSTEIGT  /  WACHT TOT HET PRODUCT OP TEMPERATUUR KOMT


CONTINUE FROM STEP 3  /  CONTINUEZ À PARTIR DE LA SECTION 3 / MIT ABSCHNITT 3 FORTFAHREN  /  GA VERDER VANAF SECTIE 3

2

MAKE SURE THAT THE APPLIANCE IS CLOSED AND THAT THERE IS NO FOOD BETWEEN THE PLATES. SELECT ANOTHER COOKING PROGRAM, EVEN 

IF IT'S THE SAME ONE AS LAST TIME (FOLLOW THE INSTRUCTIONS IN SECTION 1)  /  S’ASSURER QUE L’APPAREIL EST FERMÉ ET SANS ALIMENT 

ENTRE LES PLAQUES. SÉLECTIONNER DE NOUVEAU UN PROGRAMME DE CUISSON, MÊME SI IDENTIQUE AU PRÉCÉDENT (SUIVRE INSTRUCTION 

SECTION 1) / SICHERSTELLEN, DASS DAS GERÄT GESCHLOSSEN IST UND SICH KEINE LEBENSMITTEL ZWISCHEN DEN PLATTEN BEFINDEN. 

ERNEUT EIN KOCHPROGRAMM AUSWÄHLEN, SELBST WENN ES IDENTISCH MIT DEM VORHERIGEN IST (SIEHE ANLEITUNG ABSCHNITT 1)  / 

ZORG ERVOOR DAT HET APPARAAT GESLOTEN IS EN ER 

ZICH GEEN VOEDSEL TUSSEN DE PLATEN BEVINDT. 

SELECTEER OPNIEUW EEN BEREIDINGSPROGRAMMA, 

ZELFS ALS DEZE HETZELFDE IS ALS HET VORIGE (VOLG 

DE INSTRUCTIES IN SECTIE 1)

1

2

4



1110 - 125°C

11880  - 195°C

22220 - 2355°C

22255555 - 2275°C

× 2
× 1

× 3

× 4
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USING MANUAL MODE / UTILISATION DU MODE MANUEL
VERWENDUNG DES MANUELLEN MODUS
HANDMATIGE MODUS GEBRUIKEN

Wait until the food is cooked to the desired cooking level

SELECT THE MANUAL MODE / SELECTIONNER LE MODE MANUEL

DEN MANUELLEN MODUS AUSWÄHLEN  /  SELECTEER DE HANDMATIGE MODUS

CHOOSE A COOKING TEMPERATURE  / CHOISIR UNE TEMPÉRATURE DE CUISSON

EINE GARTEMPERATUR WÄHLEN  / SELECTEER EEN BAKTEMPERATUUR

COOKING / CUISSON / GARVORGANG / BAKKEN

THINGS TO NOTE BEFORE COOKING  /  OBLIGATOIRE AVANT CUISSON  /  VOR DEM GAREN OBLIGATORISCH  /  VERPLICHT VOOR HET BAKKEN

PRE-HEATING / PRÉCHAUFFAGE / VORHEIZEN / VOORVERWARMEN

Blinkendes Licht: Warten
Knipperende kleur: wacht

Flashing  colour: wait
Couleur clignotante : attendez

Blinkendes Licht: Warten
Knipperende kleur: wacht

Leuchtendes Licht mit Signalton: Bereit zur Nutzung
Constante kleur met geluidssignaal: klaar om te koken

Fixed colour with melody: ready to cook
Couleur fixe avec mélodie : prêt à cuire

Leuchtendes Licht mit Signalton: Bereit zur Nutzung
Constante kleur met geluidssignaal: klaar om te koken

DON'T ADD FOOD
NE PAS METTRE DE NOURRITURE

KEINE LEBENSMITTEL HINEINGEBEN
GEEN VOEDSEL PLAATSEN

Wait / Attendez
Warten / Wacht

Place food / Mettre les aliments
Gargut einlegen / De ingrediënten plaatsen

Open / Ouvrir
Öffnen / Openen 

Close / Abaisser
Schließen / Sluiten

Ready to eat / Prêt à manger
Garphase / Klaar om te eten

ADJUST THE COOKING TEMPERATURE
RÉGLER LA TEMPÉRATURE DE CUISSON

DIE GARTEMPERATUR EINSTELLEN
REGEL DE BAKTEMPERATUUR

You can also change the cooking temperature using the manual mode during cooking or 
at the start of a new cooking cycle  /  Vous pouvez aussi changer la température de cuisson 
avec le mode manuel en cours de cuisson ou au début d’une nouvelle cuisson  /  Während 
des Garens oder zu Beginn eines neuen Garvorgangs können Sie die Gartemperatur auch 
mit dem manuellen Modus ändern  /  Je kunt de baktemperatuur ook tijdens het bakken of 
bij het begin van een bereiding wijzigen met de handmatige modus

THINGS TO NOTE BEFORE COOKING  /  OBLIGATOIRE AVANT CUISSON  /  VOR DEM GAREN OBLIGATORISCH  /  VERPLICHT VOOR HET BAKKEN

× 4
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USING WAFFLE PLATES / UTILISATION DES PLAQUES GAUFRES
VERWENDUNG DER WAFFELPLATTEN /
WAFELPLATEN GEBRUIKEN

PUT THE RETRACTABLE WIRE ACCESSORY IN PLACE  /  METTRE LE SUPPORT ESCAMOTABLE
 EN PLACE  /  DAS DRAHTZUBEHÖR MONTIEREN  /  PLAATS DE METALEN ACCESSOIRE

WHAT YOU NEED

CE DONT VOUS AVEZ BESOIN

WAS SIE DAZU BRAUCHEN

WAT JE NODIG HEBT

REMOVE THE GRILLING PLATES AND INSERT THE WAFFLE PLATES
ENLEVER LES PLAQUES GRIL ET INSÉRER LES PLAQUES GAUFRES

GRILLPLATTEN ENTFERNEN, WAFFELPLATTEN EINSETZEN
VERWIJDER DE GRILLPLATEN EN PLAATS DE WAFELPLATEN

TIP OVER THE RETRACTABLE SUPPORT:
YOUR PLATES ARE NOW HORIZONTAL

BASCULER LE SUPPORT ESCAMOTABLE. VOS 
PLAQUES SONT MAINTENANT HORIZONTALES

DAS DRAHTZUBEHÖR AUFKLAPPEN, UM DIE 
WAFFELPLATTEN IN EINE HORIZONTALE 

POSITION ZU BRINGEN
KANTEL DE INTREKBARE STEUN:

DE PLATEN STAAN NU HORIZONTAAL

Pre-heating
Préchauffage

Vorheizen
Voorverwarmen

Wait approx 10 min
Attendez environ 10 min

Ca. 10 Min warten
Wacht ongeveer 10 minuten

SELECT THE RED COLOR OF THE MANUAL MODE
 CHOISIR LA COULEUR ROUGE DU MODE MANUEL

MANUELLEN MODUS AUF ROT STELLEN
SELECTEER DE RODE KLEUR VAN DE HANDMATIGE MODUS

AT THE BIP, POUR A LADLEFUL OF WAFFLE DOUGH IN 
EACH MOULD  /  AU BIP, VERSER UNE LOUCHE DE 

PÂTE À GAUFRE DANS CHAQUE PLAQUE  /  BEI 
ERTÖNEN DES BIPS EINEN LÖFFEL WAFFELTEIG IN 

JEDE FORM GIESSEN  /  GIET BIJ DE PIEP EEN 
POLLEPEL WAFELBESLAG IN ELKE VORM

SWITCH IT ON
ALLUMER 

GERÄT EINSCHALTEN
ZET HET APPARAAT AAN

TAKE THE WAFFLE OUT OF THE OPTIGRILL  AND SERVE THEM AS YOU LIKE
SORTIR LES GAUFRES DE L'OPTIGRILL  ET LES SERVIR SELON VOS ENVIES
WAFFEL AUS DEM OPTIGRILL  HEBEN UND NACH BELIEBEN SERVIEREN

HAAL DE WAFELS UIT DE OPTIGRILL  EN SERVEER ZE NAAR WENS
WASH  /  LAVER

REINIGEN  /  AFWAS

Cooking
Cuisson
Backzeit

Bereiding

3-4 min / Min / minuten

+
+

+
+
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AUTOMATIC PROGRAMS / UTILISATION DES PROGRAMMES AUTOMATIQUES
VERWENDUNG VON AUTOMATIKPROGRAMMEN / AUTOMATISCHE PROGRAMMA´S GEBRUIKEN

Wait approx 5 min
Attendez environ 5 min

Ca. 5 Min warten
Wacht ongeveer 5 minuten

Flashing purple colour: wait
Violet clignotant : attendez

Blinkendes violettes Licht: warten
Knipperende paarse kleur: wacht

Fixed purple colour with melody: ready to cook
Violet fixe avec mélodie : prêt à cuire

Leuchtendes violettes Licht mit Signalton: bereit zur Nutzung
Constante paarse kleur met geluidssignaal: klaar om te bakken

DON'T ADD FOOD
NE PAS METTRE DE NOURRITURE

KEINE LEBENSMITTEL HINEINGEBEN
GEEN VOEDSEL PLAATSEN

PRE-HEATING / PRÉCHAUFFAGE / VORHEIZEN  / VOORVERWARMEN
THINGS TO NOTE BEFORE COOKING  /  OBLIGATOIRE AVANT CUISSON  /  VOR DEM GAREN OBLIGATORISCH  /  VERPLICHT VOOR HET BAKKEN

COOKING / CUISSON / GARVORGANG / BAKKEN

Place food / Mettre les aliments
Gargut einlegen / De ingrediënten plaatsen

Close / Abaisser 
Schließen / Sluiten

Cooking starts / Début de cuisson
Anpassungsphase / Begint te bakken

Open / Ouvrir
Öffnen / Openen 


